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La seance est ouverte a 10 h 30. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Le President (parle en anglais) : J’informe le 
Conseil que j’ai requ du representant de l’Afghanistan 
une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je 
propose,avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce 
representant a participer au debat sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Farhadi 

(A fghanistan) prendplace a la table du Conseil. 

Le President {parle en anglais) : Conformement 
a l’accord auquel le Conseil est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter, en vertu de Particle 39 de 
son reglement interieur provisoire, M. Jean-Marie 
Guehenno, Secretaire general adjoint aux operations de 
maintien de la paix. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. Guehenno a prendre place a la table 
du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
les documents suivants : S/2006/89, qui contient une 
lettre datee du 9 fevrier 2006 du representant de 
l’Afghanistan; et les photocopies d’une lettre datee du 
9 fevrier 2006 du representant de l’Afghanistan, 
transmettant une copie du Pacte pour l’Afghanistan 
adopte a l’issue de la Conference internationale de 
Londres sur l’Afghanistan, qui sera publiee en tant que 
document du Conseil sous la cote S/2006/90. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Jean-Marie Guehenno, 


Secretaire general adjoint aux operations de maintien 
de la paix. Je lui donne la parole. 

M. Guehenno : Je vous remercie, Monsieur le 
President, de cette occasion d’informer le Conseil des 
derniers developpements en Afghanistan. Je 
concentrerai cet expose d’une part sur les resultats de 
la Conference internationale qui vient de se tenir a 
Londres, deuxiemement sur les derniers 
developpements au Parlement et, enfin, sur la situation 
en matiere de securite sur le terrain. 

Tout d’abord, en ce qui concerne la Conference 
de Londres, le Secretariat voudrait renouveler ses 
profonds remerciements aux Gouvernements du 
Royaume-Uni et de l’Afghanistan pour la preparation 
et la maniere dont s’est deroulee cette Conference qui 
s’est tenue les 31 janvier et l cr fevrier. 

Les resultats obtenus sont nombreux. Avant tout, 
la Conference a ete l’occasion de lancer de faqon 
solennelle le Pacte pour l’Afghanistan, que je vais 
commenter en plus grands details dans un instant. La 
Conference de Londres a egalement reaffirme l’unite 
de volonte et l’unite dans les objectifs qui a ete la 
caracteristique de Paction de la communaute 
internationale dans son engagement en Afghanistan. La 
participation de plus de 60 delegations de haut niveau, 
y compris 23 ministres des affaires etrangeres et une 
forte representation des voisins de l’Afghanistan, a 
envoye un signal tres clair de l’engagement continu de 
la communaute internationale et de sa determination a 
soutenir l’Afghanistan dans ce moment critique de la 
transition. Enfin, le Pacte et la Conference ont reconnu 
le role directeur que le Gouvernement afghan lui-meme 
doit desormais jouer dans cette nouvelle phase de son 
histoire. 

Le Pacte lui-meme definit un agenda ambitieux, 
qui engage les participants a la Conference a un effort 
soutenu en faveur de l’Afghanistan. C’est un examen 
realiste de ce qui est necessaire pour consolider les 
efforts de construction de l’Etat en Afghanistan, et en 
particulier pour aider les institutions democratiques 
naissantes qui ont ete creees par le Processus de Bonn 
a repondre aux besoins fondamentaux du pays, a 
enrayer l’insecurite, a mettre un terme a l’industrie des 
narcotiques, a stimuler l’economie, a faire respecter la 
primaute de droit, a fournir les services de base a la 
population afghane et a proteger les droits de l’homme 
des citoyens. Le Pacte met en place des indicateurs 
mesurables et definis par un calendrier et etablit, dans 
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chacun des domaines clefs de ce document, un plan 
d’action qui s’organise autour des resultats qui sont 
attendus pour l’avenir du pays. 

Le Pacte reconnait, comme le Processus de Bonn 
l’avait reconnu, que la necessite d’avoir un calendrier 
est essentielle, que le temps est une dimension 
fondamentale de 1’ effort de la communaute 
internationale. La fenetre d’opportunite qui s’est 
ouverte pour la reconstruction du pays ne durera pas 
indefmiment. II est important qu’un sentiment 
d’urgence continue d’inspirer les efforts aussi bien des 
Afghans que de la communaute internationale. C’est 
pour cette raison que l’annexe du Pacte sur le 
calendrier et les criteres est si important, parce que ce 
sont ces criteres et ce calendrier qui seront vraiment 
l’etalon a l’aune duquel les efforts de la communaute 
internationale et de 1’Afghanistan pourront etre 
mesures. 

Comme le Secretaire general l’a note a Londres, 
les Nations Unies se tiennent pretes a assister le 
Gouvernement afghan et la communaute internationale 
dans leurs efforts communs pour atteindre ces 
objectifs. En tant que Copresident du Conseil de 
coordination et de suivi du Pacte, le Representant 
special du Secretaire general apportera un soutien total 
au Gouvernement pour faciliter la transparence, la 
coherence des efforts de la communaute internationale. 
Mais c’est cependant seulement avec le soutien du 
Conseil et de la communaute internationale que les 
resultats pourront etre obtenus. 

(I’orateur pour suit en anglais) 

Des debats de fond se sont tenus sur chacun des 
themes principaux du Pacte. En matiere de securite, le 
role que continue de jouer la presence militaire 
internationale a ete salue. Les Etats qui sont en mesure 
d’engager de nouvelles forces pour appuyer 
l’elargissement de la Force internationale d'assistance a 
la securite (FIAS) de l’OTAN ont ete encourages a le 
faire. Les participants a la Conference ont egalement 
reconnu que la stability ne pouvait etre assuree 
uniquement par des moyens militaires. Le 
developpement reussi de forces de securite afghanes 
operationnelles est considere comme etant une mesure 
principale permettant de mesurer le succes de la 
communaute internationale. 

La necessite de fournir une assistance accrue a 
l’effort de reforme du secteur de la justice a egalement 
ete souligne, tout comme l’a ete l’importance de mettre 


en place des organes legislatifs et de renforcer 
1’administration publique dans tout le pays. Un appel a 
egalement ete lance a la communaute internationale 
pour qu’elle appuie le plan national d’action pour la 
justice transitionnelle du Gouvernement afghan. 

Le Gouvernement afghan a presente sa strategic 
interimaire de developpement national qui a ete 
approuvee par les participants de la Conference. II a ete 
generalement reconnu que les donateurs doivent 
redoubler d’efforts pour fournir une aide internationale 
accrue par le biais du budget du Gouvernement. 

Bien que la Conference n’etait pas censee etre 
une reunion d’annonces de contributions, les 
organisations et les pays qui y ont participe ont 
annonce une nouvelle aide financiere pour 
1’Afghanistan, s’elevant au total a 10,5 milliards de 
dollars. Cette generosite montre que les donateurs 
continuent de faire confiance a l’Afghanistan, ce qui 
fait honneur aux qualites de dirigeant du President 
Karzai et a la vision claire revelee dans la Strategie 
nationale interimaire de developpement. 

Comme toujours, ces annonces de contributions 
n’auront un plein effet que s’ils sont decaisses en 
temps voulu et de maniere efficace. 

La menace croissante que le trafic illicite de 
stupefiants pose a la securite a ete examinee en tant 
que theme intersectoriel. Le Gouvernement afghan a 
lance sa nouvelle Strategie nationale de lutte contre la 
drogue, et les donateurs ont annonce de nouvelles 
contributions au Fonds d’affectation speciale pour la 
lutte contre les stupefiants. Les participants a la 
Conference ont reconnu la necessite d’accroitre l’aide 
internationale proportionnellement a l’ampleur du 
probleme. 

En resume, le Gouvernement afghan s’est engage 
a realiser un large eventail d’objectifs au cours des 
cinq prochaines annees, et, a cette fin, a mis au jour ses 
strategies dans un certain nombre de secteurs. En 
echange, la communaute internationale a promis un 
appui a long terme accompagne d’engagements 
financiers. Ces engagements doivent desormais 
s’appliquer au Pacte si l’on veut concretiser la 
promesse de la Conference de Londres. 

Je voudrais passer maintenant aux travaux de la 
premiere session du Parlement, qui a ete inaugure tout 
recemment. A ce jour, les debats parlementaires se sont 
inscrits dans un processus inclusif et democratique, et 
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il en a resulte qu’un certain nombre de femmes, de 
representants des minorites et de personnalites moins 
connues jouent un role de premier ordre dans les 
discussions. Les Chambres haute et basse ont elu leurs 
conseils administratifs et examinent les regies et 
procedures de l’Assemblee nationale. Tandis que les 
debats sur la formation de groupes politiques se 
poursuivent, il semble deja que ceux-ci pourraient se 
constituer sur des bases ethniques ou regionales. Le 
Parlement doit encore prendre une decision definitive 
sur le mecanisme relatif au vote de confiance auquel 
serait soumis le Cabinet. 

Le Parlement a consacre une attention 
considerable a la situation en matiere de securite. La 
Chambre basse elle-meme a passe quatre jours a 
examiner les nouvelles menaces qui pesent sur la 
stabilite du pays. Bien que le Parlement tente de traiter 
des preoccupations du public, les medias afghans ont 
souligne la necessite pressante pour le Parlement de ne 
pas s’interesser seulement a son fonctionnement 
interne et de faire des progres significatifs sur les 
problemes clefs qui touchent l’ensemble de la 
population. 

S’agissant de la situation en matiere de securite 
en Afghanistan, ces dernieres semaines, les attaques 
des insurges dans le sud-est et le sud-ouest se sont 
intensifiees, ainsi que les tensions entre factions dans 
le nord-ouest. Et l’on fait etat du deroulement dans la 
province d’Helmand des combats les plus acharnes 
survenus ces dernieres annees entre elements 
antigouvernementaux et forces afghanes. Les plus 
importants de ces combats ont eu lieu les 3 et 4 fevrier 
dans la province d’Helmand, lorsque la police et des 
soldats de l’Armee nationale afghane ont ete pris en 
embuscade par pres de 200 insurges. Au cours de la 
bataille qui a suivi, laquelle a dure cinq heures, trois 
officiers de la Police nationale afghane auraient ete 
tues et neuf autres blesses. 

La publication recente dans des journaux 
europeens de caricatures representant le prophete 
Mahomet a provoque au cours de la semaine derniere 
des manifestations generalises organisees par des 
groupes de 150 a 5 000 personnes. Generalement 
pacifiques, certaines de ces manifestations sont 
cependant devenues violentes dans les cinq provinces 
de Baghlan, Faryab, Laghman, Parwan et Zabul. A 
Maimana, dans la province de Faryab, et dans la 
province de Laghman en particulier, il semblerait que 
les manifestations liees aux caricatures de Mahomet 


aient servi de plateforme a des tensions entre factions 
et a des affrontements resultant essentiellement d’etats 
de fait locaux anterieurs aux caricatures en question. 

Le 7 fevrier, des manifestants a Pul-i-Khumri, 
dans la province de Baghlan, ont lance des pierres 
contre la base de l’Equipe de reconstruction de 
province, contre les bureaux de trois organisations non 
gouvernementales et contre le bureau du Haut 
Commissariat des Nations Unies pour les refugies, 
brisant des fenetres et endommageant des vehicules. 
Un soldat neerlandais et deux manifestants ont ete 
blesses. C’est a Maimana, dans la province de Faryab, 
cependant, qu’est survenu le principal affrontement : 
des manifestants munis d’armes a feu et de grenades 
ont penetre dans l’enceinte de la base de l’Equipe 
norvegienne de reconstruction de province. Au cours 
des affrontements qui ont suivi avec la Police nationale 
afghane, trois manifestants ont ete tues et cinq soldats 
norvegiens blesses. La FIAS a redeploye ses forces 
d’intervention rapide de Mazar-e-Charif a Maimana 
afm d’assurer un appui supplementaire a l’Equipe de 
reconstruction de province. Le personnel des Nations 
Unies de Maimana a ete reinstalle temporairement a 
Shibergan le 7 fevrier, puis a Mazar-e-Charif le 
8 fevrier. 

Le 6 fevrier, dans la province de Laghman, au 
cours de heurts entre des manifestants d’une part, et la 
police et des responsables gouvernementaux d’autre 
part, un policier a trouve la mort. Le meme jour, dans 
la province de Parwan, des manifestants ont detruit le 
bureau d’une entreprise turque des ponts et chaussees, 
pillant du materiel. Ils ont ensuite attaque la base des 
Etats-Unis a Bagram. Deux manifestants ont ete tues et 
six policiers blesses. Le 8 fevrier, a Zabul, des 
manifestants se sont heurtes a la police et a L’Armee 
nationale afghane. Deux personnes ont trouve la mort. 

Hier, il y a eu a Herat des affrontements entre 
chiites et sunnites - lancers de grenades et de pierres, 
attaques au couteau et coups de poings - qui ont fait 
cinq morts au moins. Les combats entre ces deux 
groupes ont eclate alors que les chiites celebraient la 
fete de l’Achoura; le dixieme jour de muharram. 
Tentant de calmer la situation, le President Karzai a 
depeche une delegation dirigee par Ismai'1 Khan, ancien 
Gouverneur d’Herat et actuel Ministre de l’energie, de 
l’eau et de l’electricite, pour qu’il serve 
d’intermediate entre ces groupes. La Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) suit de pres la situation sur le terrain. 
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Hier egalement, quatre soldats canadiens ont ete 
legerement blesses lorsqu’une bombe a explose a leur 
passage dans la province meridionale de Kandahar. 
Enfin, au moins six soldats afghans ont ete tues 
aujourd’hui dans deux attaques qui auraient ete menees 
par des rebelles islamiques dans la province orientale 
de Nuristan. Et d’apres un porte-parole du Ministere de 
la defense a Kaboul, huit soldats ont egalement ete 
blesses par des explosions dans deux districts distincts 
de la province. 

Depuis notre dernier expose au Conseil de 
securite, il y a eu de nouveaux attentats-suicides a la 
bombe. Le 2 fevrier, un homme deguise en femme a, au 
cours d’un attentat-suicide, tue trois soldats de l’Armee 
nationale afghane et cinq civils a Bak, dans la province 
de Khost. Le 7 fevrier, dans un attentat-suicide, un 
homme s’est fait exploser devant le siege de la Police 
nationale afghane a Kandahar, se tuant ainsi que 
13 autres personnes, dont des civils et du personnel de 
police. Treize autres personnes ont ete blessees. 

A la lumiere de ces evenements, je voudrais 
repeter ce qu’avait fait remarquer le Representant 
special du Secretaire general, M. Arnault, lors de son 
dernier expose au Conseil de securite : 

«La dimension securitaire demeure par 
consequent au coeur des efforts menes 
conjointement par le Gouvernement et la 


communaute internationale, parce qu’il s’agit 
d’une preoccupation prioritaire qui doit etre 
reglee par des moyens militaires et non militaires, 
mais egalement parce qu’elle limite la capacite de 
la communaute internationale, et de l’ONU en 
particulier, a operer sur l’ensemble du territoire. » 
(, S/PV.5347, p. 4) 

II apparait on ne peut plus clairement qu’il faut 
absolument ameliorer la securite si Ton veut 
concretiser les promesses du Pacte pour l’Afghanistan. 

Enfin, je tiens a informer le Conseil de securite 
que le nouveau Representant special du Secretaire 
general, M. Tom Koenigs, prendra ses nouvelles 
fonctions a Kaboul le 16 fevrier. Comme les membres 
du Conseil le savent, le mandat actuel de la MANUA 
vient a expiration le 24 mars. Le Secretaire general 
presentera des recommandations sur le role a venir de 
l’ONU en Afghanistan d’ici la mi-mars. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Guehenno pour son expose. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, j’invite a 
present les membres du Conseil a une seance privee 
apres la levee de la presente seance. 

La seance est levee a 10 h 50. 


0623903f.doc 


5 



